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(1) 

Per una corretta interpretazione di questo catal-ogo vedere: 

VVERTEMZE GENERAL! PER LA CONSULTAZIONE DEL CATALOGO (pag. 6) 

Pour l'interpretation correcte de ce catalogue voyez: For proper interpretation see: 

REGLES GENERALES POUR LA CONSULTATION DU CATALOGUE(page7) USE OF THE CATALOG (age 9) 

Um den Katalog genau auslegen zu können, siehe: Para la correcta lectura del catälogo vease: 

HINWEISE ZUM GEBRAUCH DES KATALOGS (Seite 8) CöMo SE MANEJA EL CATÄLOGO (päg. 10) 

Tutti i diritti di riproduzione sono riservati alla Soc. p. Az. FIAT - TORINO 
II slstema di numerazione ehe individua i slngoli particolari elencati nel presente catalogo non puo essere adottato in alcun caso, senza autorlzzazione scritta dalla Soc. p. Az. FIAT - TORI NO 

Tous droits reserves a Ja Soc. p. Az. FIAT - TURIN 
Le systeme de numerotation des pieces en liste dans ce catalogue ne peut etre adopte en 

aucun cas, sans une autorisation ecrite de Ja Soc. p. Az. FIAT - TURIN 

Alle Urheberrechte sind von der FIAT Soc. p. Az. - TURIN - vorbehalten 
Die Benutzung des Numerierungssystems zur Kennzeichnung der im vorliegenden Katalog 

aufgeführten Ersatzteile bedarf in jedem Falle der schriftlichen Genehmigung 
der FIAT Soc. p. Az., TURIN 

All rights reserved by Soc. p. Az. FIAT - TURIN 
Single item numeration method used in this catalog cannot be used without written consent 

by Soc. p. Az. FIAT - TURIN 

Reservados todos los derochos para Soc. p. Az. FIAT - TURIN 
EI sistema de numeraci6n de las piezas reseadas en el catälogo no puede ser objeto de imi­ 

tacion o copia en ningün caso sin autorizaciön por escrlto de Soc. p. Az. FIAT - TURiN 

Copyright by Soc. p. Az. FIAT - TOR/NO 

Printed in ltaly 

Fiat 124 Sport spider (tipo BS) - carrozzeria FIAT O RAGGRUPPAMENTO PUBBLICAZIONI TECNICHE 

Stampato N. lmprime t:J0 Print No. . 1 603.10.221 Q 1 • Ed. -1-1970- 9000 
Druckschrift Nr. Impreso n°. 

Stabilimento tipolitografico 
G. CANALE & C.- Via Balimora, 19 - 10137 TORINO 
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Fiat 124 Sport Spider (tipo BS) - carrozzeria 

DATE DI AGGIORNAMENTO DATES DE MISE A. JOUR 
DATEN DER KATALOGBLÄTTER 

CATALOG SHEET ISSUE DATES 
FECHAS DE EDACAÖN DE LAS HO]AS 

Pag. Sgr. Sgr. Sgr. Sgr. Sgr. Sgr. Sgr. 

2 1-1970 L.04 1-1970 
L14.02 » 

3.4 » L1.0l » 
L1 .04 » 

5 » Li.OS » 
L1.06 » 

6 » L1.09-1 /2 » 
7.8 » L1.09-2/2 » 
9.10 > Li.18 » 

L1.23 » 
11 » L1.25 » 

3-14 » 
Ll.01 /-1970 

4s » 13.02 » 
Ll.06 » 

17-20 » Ll.07 » 
21- 22 » 
23. 24 » 

P.0i l-1970 
M1.02 » 
M.06 » 
M1.07 » 
M1.08 » 

Modifiche 

1M 1-1970 

II catalogo verra aggiornato con i nvio 
di fogli da inserire in. aggiunta od in 
sostituzione dei fogli corrispondenti. 

Le catalogue sera mis a jour par l'envoi 
de feuilles a intercaler en adjonction ou 
en remplacement des feuilles corres­ 
pondantes. 

Der Katalog ist durch die nachträglich 
gelieferten Blätter, die als Ersatz ent­ 
sprechender früherer oder zusätzlich 
einzufügen sind, auf den neuesten 
Stand zu bringen. 

-- 3 - (l-1970) 

This Catalog will be revised from time 
to time by sheets to be inserted in ad­ 
dition to or replacement of the corres­ 
pond i ng sheets. 

EI catalogo se pondra al dia con las 
nuevas hojas que se remitiran para 
insertarlas en adici6n o en sustituci6n 
de las antiguas que corresponde. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Fiat 1244 Sport Spider - carrozzeria 10 c (1) 

INDICE GENERALE 

Norme per le ordinazioni pag. 5 

INDEX 

Avvertenze generali per la Regles generales pour la 
consultazione del catalogo )) 6 consultation du catalogue )) 7 

Elenco delle versioni Liste des versions 
( su carta arancione) . )) 11 ( sur papier orange) )) 11 

- Validitä dei sottogruppi . )) 15 - Validite des sousgroupes )) 15 

- lndice dei sottog ru ppi )) 17 - Index .des sousgroupes . )) 17 

Indice dei numeri d'ordina- Liste numerique » 21 
zione . )) 21 

PARTI DI R1CAMBIO 

Tavole 

Elenchi delle parti di ricambio 
(sul retro delle tavole) 

MODIFICHE 

Tabelle . . . . . . . . . pag. 1 M 

TAB ELLE V ARIE 

- Fissaggi vari . . pag. 11T 

Commande de pieces deta- 
chees . . . . . . . . . . . page 5 

PI&CES DETACHEES 

Planches 

Listes des pieces detachees 
(au versa des planches) 

MODIFICATONS 

Tableaux . . . . . . . . page 1 M 

TABLEAUX DIVERS 

- Fixations diverses . . . . page 11 T 

VERZEICHNIS 

- Anweisungen zur Bestel- 
lung . . . . . . . . . Seite 5 

- Hinweise zum Gebrauch 
des Katalogs . . . . . . . » 8 

- Liste der Ausführungen 
( auf orangefarbigem Papier) 

- Gültigkeit der Untergruppen 

- Untergruppenverzeichnis 

- Nummernverzeichnis . . 

ERSATZTEILE 

Version list 
)) 11 ( on orange paper) )) 11 

)) 15 Subgroup applicability )) 15 

)) 17 - Subgroup index. )) 17 

)) 21 - Numerical index )) 21 

Bildtafeln 

Ersatzteilliste 
(auf der Rückseite der Bildtafeln) 

ÄNDERUNGEN 

Tabellen . . . . . . . . Seite 1 M 

VERSCHIEDENES 

- Befestigungsteile . . . . Seite11T 

CONTENTS 

Ordering parts . . . . . . page 5 

Use of the catalog . . . . » 9 

SPARE PARTS 

- Plates 

- Spare parts list 
( on the plate sheet ver so) 

MODIFICATONS 

- Tables . . . . . . . . . page 1 M 

MISCELLANEA 

Fasteners . . . . . page 11T 

fNDICE GENERAL 

- Pedidos de repuestos. . . pag. 5 

- Corno se maneja el catalogo » 10 

Lista de versiones 
(papel naranja) » 11 

Validez de los subgrupos » 15 

[ndice de subgrupos » 17 

Indice numerico » 21 

PIEZAS DE REPUESTO 

Laminas 

Listas de piezas de repuesto 
( en el dorso de Jas laminas) 

MODFICACIONES 

Tablas . päg. 1 M 

TABLAS 

Piezas de fijaci6n . . . pag. 11 T 

- 4(I-1970) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Fiat 124 Sport Spider- carrozzeria 

NORME PER LE ORDINAZIONI 

Le ordinazioni di parti di ricambio devono 
essere corredate dalle seguenti indicazioni: 

- Piodello e versione della vettura (indicata nel 
foglio « Elenco delle Versloni », su carta 
arancione). 

- Tipo deWautotelaio (1 ). 

- Numero dell'autotelaio (2). 

- Numero per ricambi (4) (vettura n .... ). 

Numero di scocca (5) 

Numero di ordinazione della parte ehe si ri­ 

chiede ( come indicato nelle tavole e negli 
elenchi parti di ricambio), in base al quale 

vengonc evase le ordinazioni. 

[IQ OMOLOGAZIOl'!E 7 
I.G.M. 

AUT0TELAI0-CHASSIS 

MADE IN 
ITALY 

200660 

COMMANDE DE PI&CES DETACHEES 

Les commandes doivent nous parvenir completes 
des indications suivantes: 

- Type et version de la voiture (comme indique 
sur la « Liste des Versions » sur papier 
orange). 

- Type du chässis (1). 
Numero du chässis (2). 

Numero de pieces detachees (4) (voiture n° ...). 
Numero de caisse (5) 

Numero de commande de la piece requise 
(comme indique sur /es planches et aux listes 
des pieces), d'apres lequel les commandes sont 

expediees. 

ANWEISUNGEN ZUR BESTELLUNG 

B8ei Bestellung bitten wir stets folgendes anzu­ 
geben: 

- Modell u. Ausführung des Wagens ( siehe 
« Liste der Ausführungen », auf orange­ 
farbigem Papier). 

- Fahrgestell-Baumuster (1 ). 

- Fahrgestell-Nummer (2). 

- Ordnungsnummer für Ersatzzwecke (4) (Wa- 
gen-Nr ... .). 
Karosserie-Nummer (5) 

- Bestellnummer des gewünschten Ersatzteils 
(lt. Bildtafeln u. Listen), auf Grund derer die 
Lieferung erfolgt. 

ORDERING PARTS 

Orders for Spare Parts must include the follow­ 
ing data: 

- Car Model and Version (as given on the II Ver- 
sion List II on orange paper). 

- Chassis Type (1 ). 

- Chassis Number (2). 
- Number for Spares (4) (car No. . .. ). 
- Body shell Number (5) 

- Part Number of the ordered spare, as given 
on plates and lists, that will be used to fulfill 
the order. 

PEDIDOS DE REPUESTOS 

En todos los pedidos de piezas de repueso 
tienen que consignarse los datos siguientes: 

- modelo y versi6n del coche (resenados en la 
« Lista de Versiones », papel naranja); 

- modelo del chasis (1); 

matricula del chasis (2); 

numero para recambios (4) (coche n°. ... ); 
numero de la carroceria (5); 

- numero de pedido de la pieza requerida (el 
que coincidir con el resenado en las listas 
de piezas de repuestos y en las laminas), en 
base al cual se evacua el pedido. 

- 5- (1- 1970) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Fiat 12 Sport Spider -carrozzeria- AVVERTERZE GENERAL! PER LA CONSULTAZIONE DEL CATALOGO 10 c (1) 

- Ricerca delle parti di ricambio 
Per una eorretta ricerca delle parti di ricambio illustrate 
ed elencate nel catalogo, e necessario: 
a) consultare I'« Elenco delle versioni » (su cartoncino 

oppure a pag. 11 su carta arancione) per individuare i 
codici numerici della versione base, e delle eventuali 
varianti, del veicolo che interessa; 

b) consultare l'indice « Validit dei sottogruppi » (su 
cartoncino oppure a pag. 15) per conoscere le validita 
dei sottogruppi riferite ai codici numerici stessi; 

c) consultare le tavole e i relativi elenchi delle parti 
di ricambio del catalogo, come indicato ai successivi 
punti 2 e 3. 

2- Tavole 
lllustrano le parti di ricambio di ciascun sottogruppo. 
Ogni tavola riporta, in basso, il numero del sottogruppo 
(a destra) e !'eventuale numero di foglio, la denominazione 
del sottogruppo (al centro) e l'indicazione del modello 
( a sinistra). 
Le parti di ricambio i llustrate sono contraddistinte dal 
numero di ordinazione con a fianco tutte le indicazioni 
(modiftche, codici, ecc.) suffieienti in generale per poter 
individuare le parti stesse direttamente sulle tavole. 

1 ndicazioni e abbreviazioni usate nelle tavole: 

4072798 
873637-805338 
4119705 (01) 
4119706 (01-39) 

parte di normale fornitura 
parti fornite in alternativa 
parte propria della versione base 01 
parte della versione base 01, propria 
della variante 39 

4119707(01-03-39) = parte delle versioni base 01 e 03, pro­ 
pria della variante 39 

4119708(01-39-42) = parte della versione base 01, propria 
delle varianti 39 e 42 

980076 2,5 
4101758 
C 2180 4064081 

C 2184 4ß078089 = 

D 2180 4081948 
M1.0% 
1, 2, ece 

parte avente spessore 2,5 mm 
eomplessivo 
parte antemodifiea 2180 (viene ancora 
fornifa di ricambio) 
parte antemodifiea 2184 (non viene piu 
fornita di ricambio) 
parte postmodifica 2180 
parte illustrata nel Sgr. M1.01 
vedere apposita tabella oppure eleneo 
delle parti di ricambio 

s parte sinistra (%) 
d parte destra (%) 
0 ... = diametro ... mm 

esistenza di 
«Serie», «Dota­ 
zioni», «Corre­ 
di», ecc. 

Validitä della tavola 
eonsultare l'indiee « Validita dei sotto­ 
gruppi » come al punto 1 b 

C2210 vett. n. 071115 
signifiea ehe la tavola vale «fino » al 
veicolo eon n. per rieambi 071115, in con­ 
seguenza della modifica 2210 

D 2210 vett. n. 071ii6> 
significa ehe la tavola vale « dal » veicolo 
con n. per rieambi 071116, in eonseguenza 
della modifica 2210 

3- Elenchi delle parti di ricambio (sul retro delle tavoJe) 

Elencano le parti di ricambio di ciascun sottogruppo, i llu­ 
strate nel le tavole e le parti fornite come «Serie » ecc. 
in ordine progressivo di n. di ordinazione. 
Per una piu eompleta interpretazione delle denomina­ 
zioni delle parti di ricambio e opportuno riferirsi alle 
illustrazioni delle tavole. 
le parti di carrozzeria che vengono fornite per ricambiö 
rivestite in panno, finta pelle od in vipla, sono elencate nel 
Sgr. R1.20 in apposite tabelle le quali, a fianco di eiaseun 
n. di ordinazione indicano: la qualita del rivestimento ed il 
eolore, eon i numeri di riferimento della tappezzeria im­ 
piegata. 

lndicazioni e abbreviazioni usate negli elenehi: 
Sgr. = sottogruppo sup. superiore 
R., n. = numero inf. inferiore 
compl. = eomplessivo est. esterno 
s parte sinistra (%) int. interne 
d parte destra %) lat. laterale 
ant. anteriore (%) centr. eentrale 
post. posteriore (%) 

-€Ce 
m 
s 

aceompagnare le ordinazioni eon il campione 
fornite a metri nella colonna 
esistenza di «Serie », ecc. 

(0) rispetlo alla direzione di marcia de/ veicolo 

« quant. » 

4- Tabelle «ROD!FICHE » 
Elencano tutte le modifiche apportate ai veieoli durante 
il eorso della produzione, le loro applicazioni (con una 
eventuale illustrazione complessiva del/a modif]ca, quando 
si ritiene necessario) e le norme di ricambio. 

lndicazioni e abbreviazioni usate nelle tabelle mo­ 
difiehe: 

eolonna « Modifica »: 
c... = modifiea n (per Je parti antemodi{ica) 
D ... = modifiea n (per Je parti posimodiflca) 

attuazioni: 
> vett. n .... = «fino » al veieolo eon n. per ri­ 

eambi ... 
vett. n. ...> = «dal » veicolo eon n. per rieambi. .. 
IX 1968 = nel mese di settembre 1968 

colonna «Sgr. interessati e Norme di ricambio »: 
U.05 l1.09 = sottogruppi interessati alla modifica 
(B. I.T ) n. del Bollettino lnformazioni Tec- 

niche eon il quale viene segnalata 
la modifiea 

norme di rieambio: 

455446 = D 2072 
ad esaurimento scorte 4055118 applieare 
tutte le parti postmodifiea D 2072 

4055$02 = 4089698 
ad esaurimento seorte 4055102 sostituire 
eon 4089698 

47€388= 4086486 4 4092472 
ad esaurimento scorte 4076308, sostituire 
eon 4086486 e 4092472 

46€205= 4082585 (4074547 4 4074548) 
ad esaurimento seorte 4066205 sostituire 
con 4082585 eliminando 4074547 e 4074548. 

5- «TA8ELLE VARIE» 
Comprendono le tabelle da eonsultare per conoseere 
dati relativi ai «Fissaggi vari ». 

6 - Nota per gli enti FIAT 
II presente catalogo deve essere successivamente ag­ 
giornato, riportando a fianco di eiascuna parte interessata, 
sulle tavole e sugli elenchi, nella colonna « modif. » il n. 
delle eventuali modifiehe ehe verranno segnalate nei B.I.T. 

LE PART DI CARROZZERIA SONO FORNITE DURANTE LA PRODUZIONE IN SERIE DEL VEICOLO E FINO AD ESAURIMENTO DELLE DISPONIBILITA 

- 6I-1y0) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Fiat 124. Sport Spider -carrozzer i a- REGLES GENERALES POUR LA CONSULTATION DU CATALOGUE 10 C (1) 

j - Recherche des pieces detachees 
Pour la recherche correcte des pices de rechange 
illustrees et en liste dans le catalogue., il faut: 
a) consulter la « Liste des versions » (sur carton ou bien 

a Ja page 11 sur papier orange) pour reperer les codes 
numeriques de la version base et des variantes 
eventuelles du vehicule qui interesse; 

b) consulter l'index « Validite des sousgroupes » (sur 
carton ou bien a page 15) pour connaitre les validites 
des sousgroupes rapportees aux codes numeriques; 

c) consulter les planches et les listes des pieces deta­ 
chees correspondantes du catalogue, comme indique 
aux points 2 et 3 suivants. 

2 - Planches 
Elles representent les pieces detachees de chaque sous­ 
groupe. 
Chaque planche reporte, en bas, le numero du sous­ 
groupe (a droite) et le numero de feuille eventuel, la 
designation du sousgroupe (au centre) et l'indiea­ 
tion du modele (ä gauche). 
Les pieces representees sont reperees par le numero 
de commande accompagne de toutes les indications 
(modi{ications, codes, etc.) suffisant en general a reperer 
les pieces elles-memes directement sur les planches. 

Symboles et abreviations utilises sur les planches: 

4072798 piece de fourniture standard 
873637-805338 pieces livrees en alternative 
4119705 (01) piece propre ä la version base 01 
4119706 (01-39) piece de la version base 01 propre a 

la variante 39 
4119707(01-03-39) = piece des versions base 01 et 03 propre 

ä la variante 39 
4119708(01-39-42)= piece de la version base 01 propre aux 

variantes 39 et 42. 
980076 2,5 
4101758 
C 2180 4064081 

C 2184 4978009 

D 2180 4081948 
MM1.01 
1, 2, etc. 

piece ayant 2,5 mm d'epaisseur 
ensemble 
piece anterieure a la modificaiion 2180 
( encore livree de rechange) 
piece anterieure a la modif ication 2184 
( non plus livree de rechange) 
piece posterieure ä la modification 2180 
piece illustree au Sgr. M1 .01 
voir le tableau expres ou bien la liste 
des pieces detachees 

s piece gauche (%) 
d pice droite (%) 
0 ... = diametre ... mm 

existence de 
«Jeux», «Do­ 
tations», etc. 

Validite de la planche 
consulter l'index « Validite des Sousgrou­ 
pes » dont au point 1 b 

C 2210 vett. n. 071115 
veut dire que cette planche est valable 
«jusqu'au » vehicule n. de pieces detachees 
071115, par suite de la modification 2210 

D 2210 vett. n. 071116 ~ 
veut dire que cette planche est valable 
«ä partir » du vehicule n. de pieces de­ 
tachees 071116, par su ite de la modifi­ 
cation 2210 

3- Listes des pieces detachees (au verso des planches) 
Elles comprennent les pieces de rechange de chaque 
sousgroupe figurant sur les planches et les pieces li­ 
vrees comme « Jeux », etc., en ordre progressif de n. 
de commande. 
Pour une interpretation plus correcte des designations 
des pieces detachees, il est opportun de se rapporter 
aux illustrations des planches. 
L.es pieces de carrosserie livrees de rechange et garnies 
de drap, simili-cuir ou vipla, sont en liste dans le Sgr. M1.20 
ou, a cote de chaque n. de commande, l'on a indique: la 
qualite du garnissage et sa couleur, avec les numeros de 
reference du garnissage utilise. 

Symboles et abreviations utilises dans les listes (dans 
la partie en italien seulement): 
Sgr. = sousgroupe 
N., n. == numero 
compl. = ensemble 
s piece gauche (%) 
d piece droite (%) 
ant. avant (%) 
post. arriere (%) 

sup. 
inf. 
est. 
int. 
lat. 
centr. 

superieur 
inferieur 
exterieur 
interieur 
lateral 
central 

„ c - joindre un echantillon ä la commande 
m 
s 

livre par metres 
existence de 
« Jeux », e_tc. 

dans Ja colonne 
« quant. » 

(0) par rapport au sens de rouJement du vehicule 

4 „ Tableaux « MODIFBCATIONS » 
Dans ces tableaux sont reportees toutes les modifica­ 
tions apportees aux vehicules au cours de leur production, 
leurs applications (avec une illustration generale de Ja 
modi{ication, quand cela est necessaire) ainsi que les 
regles pour les remplacements. 

Symboles et abreviations utilises dans les tableaux 
des modifications: 

colonne « Nodifica » (modification): 
-c ... = modification n (pour les pieces anciennes) 
D ...-= modification n (pour les pieces actuelles) 
effectuations: 
> vett. n .... 
vett. n....> 
IX 1968 

« jusqu'au » vehicule n. de pieces 
detachees ... 
«ä partir» du vehicule n. de pieces 
detachees ... 
au mois de septembre 1968 

colonne « Sgr. interessati e Norme di ricambio » 
(Sgr. concernes et regles pour /es remplacements): 
l1.05 - L1.09 = sousgroupes concernes par la mo­ 

dification 
(B .I.T .... ) numero du Bulletin d'lnformations 

Techniques reportant la modifica­ 
tion 

regles pour les remplacements: 
4055448 D 2072 

a l'epuisement des stocks de 4055118, ap­ 
pliquer toutes les pieces actuelles D 2072 

~ = 4089698 
a l'epuisement des stocks de 4055102, 
remplacer par 4089698 

475308 = 4086486 + 4092472 
a l'epuisement des stocks de 4076308, 
remplacer par 4086486 et 4092472 

466205 4082585 - (4074547 + 4074548) 
a l'epuisement des stocks de 4066205, rem­ 
placer par 4082585, en eliminant 4074547 et 
4074548. 

5 - « TABLEAUX DIVERS» 
11s comprennent les tableaux a consulter pour connaitre 
les donnees se rapportant aux « Fixations diverses ». 

6 - Remarque pour le Reseau FIAT 
Ce catafogue doit etre mis ä jour selon ce qui sera com­ 
munique par le « B.I.T. », en reportant dans la colonne 
« modif. » (modification), ä cte de chaque piece con­ 
cernee, le numero des modifications figurant dans le 
Bulletin. 

LES PIE&CES DE CARROSSERIE SONT LIVREES PENDANT LA CONSTRUCTION DU VEHICULE EN SRIE, ET JUSQU' EPUISEMENT DES STOCKS 

7 ] i+0) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Fiat 124 Sport Spider -carrozzeria- HINWEISE ZUM GEBRAUCH DES KATALOGS 10 C (1) 

1 - Auffinden der Ersatzteile 

Zum Auffinden der in vorliegendem Katalog aufgeführten 
und abgebildeten Ersatzteile ist notwendig: 
a) die « Liste der Ausführungen » (auf Kartonblatt 

oder orangefarbigem Papier S. 11) nachzuschlagen, um 
die Kennummer der Grundausführung bzw. des 
abgeleiteten Typs des in Frage kommenden Fahr­ 
zeugs festzustellen; 

b) das Verzeichnis « Gültigkeit der Untergruppen » (auf 
Kartonblatt oder S. 15) nachzuschlagen, um die Zuge­ 
hörig keit der Untergruppen zu den einzelnen Kennum­ 
mern festzustellen; 

c) die Bildtafeln und entsprechenden Ersatzteillisten 
nachzuschlagen, wie in den folgenden Punkten 2 u. 3 
angegeben. 

2 - Bildtafeln 
Die Tafeln veranschaulichen die Ersatzteile jeder ein­ 
zelnen Untergruppe. 
Auf jeder Bildtafel ist folgendes angegeben: die 
Untergruppennummer (rechts) mit der eventuellen 
Seitennummer des Katalogblatts, die Untergruppen­ 
benennung (in der Mitte), sowie das Modell (links). 
Die abgebildeten Ersatzteile sind mit den Bestellnum­ 
mern und sämtlichen Angaben versehen (Änderungen, 
Kennummern, usw.), die im allgemeinen ausreichen, um die 
gewünschten Teile direkt auf den Bildtafeln zu ermitteln. 

Erläuterungen und Abkürzungen auf den Bildtafeln: 

4072798 
876337-805338 
4119705 (01 
4119706 (01-39) 

980076 2,5 
4101758 

= normalerweise gelieferter Teil 
abwechselnd gelieferter Teil 
Eigenteil der Grundausführung 01 
Teil der Grundausführung 01, Eigenteil 
des Typs 39. 

4119707(06-03-39)= Teil der Grundausführungen 01 u. 03 
Eigenteil des Typs 39. 

4119708(01-39-42)= Teil der Grundausführung 01, Eigen­ 
teil der Typen 39 u. 42. 

= Teil von 2,5 mm stark 
= Zusammenbau 

C 2180 4064081 = früherer Teil 2180(wird weiterhin geliefert) 
C2184 4076899 = früherer Teil 2184 (nicht mehr erhältlich) 
D 2180 4081948 = gegenwärtiger Teil 2180 
Ni.0l in Utgr. M1.01 abgebildeter Teil 
1,2, 0sw. = siehe spezielle Tabelle oder Ersatzteilliste 

s links () 
~ 

Lieferbarkeit von 
d rechts (%) Teilen als «Satz», 
0 ... . .. mm Durch- 'il!' 1 «Serie», «Aus- gl' Te 

messer riet rüstung», usw. 

Gültigkeit der Bildtafeln: 
Verzeichnis « Gültigkeit der Unter­ 
gruppen », wie in Punkt 1 b angegeben, 
nachschlagen 

C 2210> vett. n. 071115 
bedeutet: die Tafel gilt « bis » Fahrzeug mit 
Ordnungsnr. f. Ersatzzwecke 071115 infolge 
der Änderung 2210 

D 2210 vett. n. 0711i6 » 
bedeutet: die Tafel gilt« ab» Fahrzeug mit 
Ordnungsnr. f. Ersatzzwecke 071116 infolge 
der Änderung 2210 

3 - Ersatzteilliste (auf der Rückseite der Bildtafeln) 
Die Listen führen die in den Bildtafeln abgebildeten und 
die als «Satz» gelieferten Ersatzteile in laufender Be­ 
stelinummernfolge an. 
Zur besseren Verständigung der Benennung der ein­ 
zelnen Ersatzteile, siehe Bildtafeln. 
Die Karosserieteile, die mit Tuch-, Kunstleder- oder 
Viplaverkleidungen geliefert werden, sind in der Utgr. 
M1.20 in einer besonderen Tabelle aufgeführt, in der 
neben jeder Bestellnummer die Qualität und Farbe der 
Verkleidung sowie ihre Hinweisnummer auf den Muster­ 
katalog angegeben sind. 

Erläuterungen und Abkürzungen auf den Ersatzteillisten 
(im italienischen Teil): 

Sgr. Untergruppe 
N., n. = Nummer 
compi. = Zusammenbau 
s links (%) 
d rechts (%) 
ant. vorn (0) 
post. hinten (%) 

- c - der Bestellung ist ein Muster beizufügen 
m vom laufenden Meter erhält- in der Spalte 

lieh 
s 

sup. 
inf. 
est. 
int. 
lat. 
centr. 

Vorhandensein von «Sätzen» 
usw. 

oben 
unten 
aussen 
innen 
seitlich 
Mitte 

« quant. » 
(Anzahl) 

(0) in Bezug auf die Fahrtrichtung des Fahrzeugs 

4- Tabellen «ÄRNDERLUNGERN » 
In diesem Abschnitt sind sämtliche im laufe der Pro­ 
duktion an den Fahrzeugen vorgenommene Änderungen 
sowie ihre Einführung (mit einer eventuellen, falls für 
notwendig gefundenen Gesamtabbildung der Änderung) und 
die Ersatzanweisungen aufgeführt. 

Hinweise und Abkürzungen in der Tabelle nde­ 
rungen: 

Spalte « Modifica » (Anderung): 
C ...= Änderungsnummer (frühere Teile) 
D ... = Anderungsnummer (gegenwärtige Teile) 

Einführung: 
» vett. n. ...= «bis » Fahrzeug mit Ordnungsnr. f. 

Ersatzzwecke ... 
vett. n. ...> = «ab » Fahrzeug mit Ordnungsnr. f. 

Ersatzzwecke ... 
IX 1968 = September 1968 

Spalte «Sgr. interessati e Norme di ricambio » (betref­ 
fende Untergruppen und Ersatzanweisung): 
L1.05-L1.09 = die Änderung betreffende Unter­ 

gruppen 
(B.1.T .... ) = Technisches Mitteilungsblatt in wel­ 

chem die Änderung beschrieben ist 
Ersatzanweisung: 

4055448 = D 2072 
nach Aufbrauch der Nr. 4055118, sämtliche 
neuen Teile D 2072 einbauen 

455402= 4089698 
nach Aufbrauch der Nr. 4055102 durch 
4089698 ersetzen 

407653087 = 4086486 -4 4092472 
nach Aufbrauch der Nr. 4076308 durch 
4086486 und 4092472 ersetzen 

406€285 4082585 (4074547 4 4074548) 
nach Aufbrauch der Nr. 4066205 durch 
4082585 ersetzen, wobei 4074547 und 4074548 
zu entfernen sind. 

5- « VERSCHIEDENES» 
Dieser Abschnitt enthält die Tabellen, in denen die 
Daten der « Befestigungsteile » aufgeführt sind. 

6 - Anmerkung für die FIAT-Dienststellen 
Zur Berichtigung bzw. Vervollständigung vorliegenden 
Katalogs, sind auf den Bildtafeln und in der Ersatzteilliste 
und zwar in der Spalte « modif. » (Änderung) neben 
dem betreffenden Ersatzteil die Kennummern der even­ 
tuellen Änderungen, die in den Mitteilungsblättern be­ 
kanntgegeben werden, aufzuführen. 

DIE ERSATZLIEFERUNG VON KAROSSERIETEILEN ERFOLGT NUR WÄHREND DER SERIENFABRIKATION UND BIS AUFBRAUCH DER LAGERBESTÄNDE 

- 8-I- 1970} 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Fiat 124 Sport Spider -carrozze r i a- USE OF THE CATALOG 10 C (1) 

- Mow to locate spares 

To find the spares shown and listed in the catalog., proceed 
as follows: 

a) consult the « Version Aist» (on cardboard or on 
page 11 on orange paper) to find the code number 
of the basic version and of variants, if any, of the 
vehicle involved; 

b) consult the « Subgroup applicability » index (on 
cardboard or on page 15) to identify the applicability 
of subgroups with reference to the code numbers; 

c) consult the plates and relevant spare parts lists 
of the catalog, as directed below in 2 and 3. 

2- Plates 

Illustrations show the spare parts of each subgroup. 
Below each plate there is the Sgr. No. (right) and sheet 
number, if any, the Sgr. title (center), and the model indi­ 
cation (left). 
The spare parts illustrated are identified by respective 
part numbers together with other indications (modif]­ 
cations, codes, etc.) generally sufficient for direct loca­ 
tion of parts on plate. 

indications and abbreviations used in the plates: 

4072798 
873637-805338 
4119705 (01) 
4119706 (01-39) 

4119707(01-03-39) -= 

standard supply part 
parts supplied as an alternative 
part specific for basic version 01 
part of basic version 01 specific for 
variant 39 
part of basic versions 01 and 03, specific 
for variant 39 

4119108(01-39-42) ·= part of basic version 01, specific for 
variants 39 and 42. 
2,5 mm thick part 980076 2,5 

4101758 
C 2180 4064081 

C 2184 4076908 

D 2180 4081948 
M1.01 
1, 2, etc. 

assembly 
ante-modification 2180 part (supply is 
continued) 
ante-modification 2184 part ( supply is 
discontinued) 
post-modification 2180 part 
part shown in Sgr. M1.01 
see the proper table or spare parts 
list. 

s left (%) 
d right (%) 
0 ... =-= ... mm dia. 

some parts are sup­ 
plied as «Set», «Kit», 
etc. 

Plate applicability 
consult the «Subgroup applicability » 
index as referred in para 1 b 

C2210» vett. n. 071115 
means: consequently to modification 2210 
the plate is valid up to vehicle with number 
for spares 071115 

D 2210 vett. n. 071116> 
means: consequently to modification 2210 
the plate is valid from vehicle with number 
for spares 071116 

3- Spare parts list ( on the plaie sheet verso) 

Lists the spare parts, and the parts supplied as «Set», 
« Kit », etc. of each subgrup, illustrated in the plates 
according to the progressive part number. 
Refer to plate illustrations for a complete interpretation 
of spare description. 
The body parts which are supplied trimmed with cloth, 
imitation leather or vipla, are listed in proper tables o­ 
Sgr. Mi.20 on which, beside each Part. No., also the maf 
terial quality and the colour are indicated along with the 
reference number of the upholstery used. 

indications and abbreviations used in the lists (only 
in the Jtalian section): 

Sgr. subgroup post. rear (%) 
M., n. number sup. upper 
compl. = assembly inf. lower 
sp. thickness est. outer 
s left (%) int. inner 
d right (%) lat. side 
ant. front (°) centr. center 

• €. - 
m 
s 

enclose a sample with the order 
supplied to the meter I column 
some parts are supplied as 1 « quant. » 
«Set », « Kit », etc. 

(0) determined by facing in the same direction as the drive, 

4-«MODIFCATIONMS » tables 
List all the modifications introduced on vehicles during 
the production, their applicability (when necessary, shows 
also a complete illustration of the modification as a whole) 
and the directions for replacement. 

ndications and abbreviations used in modification 
tables: 

column « Modifica » (modi{ication): 
c = modification No (for the A.M. parts) 
D • = modification No (for the P.M. parts) 

effectiveness: 
-+ vett. n .... = up to vehicle with number for spares . 
vett. n. ...»= from vehicle with number for spares . 
1X 1968 = introduced in september 1968 

column «Sgr. interessati e Norme di ricambio » 
(Sgr. involved and directions for replacement): 
L1.05 - L1.09 = Subgroups involved in the modi­ 

fication 
(BJ.T .... ) Technical Information Bulletin in 

which the modification is descri­ 
bed 

directions for replacement: 
41554$8 = D 2072 

on exhaustion of stocks of 4055118 mount 
all post-modification D 2072 parts. 

4055$02 4089698 
on exhaustion of stocks of 4055102 re­ 
place with 4089698. 

4078208 4086486 4 4092472 
on exhaustion of stocks of 4076308 replace 
with 4086486 and 4092472. 

416$285 4082585- (4074547 4 4074548) 
on exhaustion of stocks of 4066205 replace 
with 4082585, discarding 4074547 and 4074548. 

5- «MISCELLANEA » 
This section includes the tables showing the «Faste­ 
ners » and relevant data. 

6- Motice to FIAT Agents 
The present catalog must be brought up-to-date with all 
future Technical Information Bulletins by writing in line 
with the part involved in the plates and in the column 
« modif. » (modif7cation) of part lists the number 
identifying each modification quoted in the Bulletins. 

BODY PARTS ARE USUALLY SUPPLIED AS SPARES THROUGHOUT THE PERIOD OF MANUFACTURE AND UP TO THE EXHAUSTION OF AVAILABLE STOCKS WHEN 
PRODUCTION IS DISCONTINUED 

- 9 (I-1970) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Fiat 121+ Sport Spider -carrozzer ia- CöMO SE MANEJA EL CATÄLOGO 10 C (1) 

j • €6mo se buscan las piezas de repuesto 

Para buscar las piezas de repuesto reseiiadas en el 
catälogo, hay que: 

a) conocer los codigos de las versiones bäsicas y de 
las derivadas (si las hay) del vehiculo en cuestiön, 
los que figuran en la «Lista de versiones » (papel 
cartulina, o bien papel naranja, pg. 11); 

b) conocer la validez de los subgrupos respecto a los 
mismos c6digos, consultando la tabla « alidez de 
los subgrupos » (papel cartulina, o bien pag. 15); 

c) consultar las laminas y las listas de piezas de re­ 
puesto respectivas, atendiendo a cuanto se explica 
en los puntos 2 y 3. 

2 - Laminas 

Representan las piezas de recambio de cada subgrupo. 
Al pie de cada hoja tenemos: en la parte derecha, el 
numero del subgrupo y el numero de la hoja (eventual); 
en el centro, la denominacion del subgrupo, y en la 
parte izquierda el modelo. 
Cada pieza de recambio representada lleva el nümero de 
pedido acompafiado de todas las indicaciones (modiflca­ 
ciones, c6digos, etc.), que generalmente son suficientes 
para reconocer las mismas piezas en la lamina. 

Notaciones y abreviaturas usadas en las laminas: 

4072798 
873637-805338 
4119705 (01) 
4119706 (01-39) 

4119707(01-03-39)= 

4119708(01-39-42) = 

980076 2,5 
4101758 
C 2180 4064081 

C 2184 407$909 

D 2180 4081948 
M1.01 
1, 2, etc. 

pieza de suministro normal 
piezas de suministro alternativo 
pieza propia de la versi6n basica 01 
pieza de la versi6n basica 01, propia 
de su derivada 39 
pieza de las versiones basicas 01 y 03, 
propia de su derivada 39 
pieza de la version basica 01, propia 
de sus derivadas 39 y 42 
pieza de 2,5 mm de grueso 
conjunto 
pieza anterior a la modificaci6n 2180 
(todavia con recambios) 
pieza anterior a la modificaci6n 2184 (sin 
mas recambios) 
pieza posterior a la modificaci6n 2180 
pieza ilustrada en el Sgr. M1 .01 
vease la tabla especial, o bien la lista 
de piezas de repuesto 

s 

d 
0... 

parte 
izquierda (%) 
parte derecha (%) 
diametro en mm 

= de algunas pie­ 
zas se suminis­ 
tran « duegos » 
«Equipos, etc.» 

Validez de la lamina 
se deduce de la tabla « Validez de los 
subgrupos » citada en el punto 1 b 

C2210 > vett. n. 071115 
significa que la lämina es valida « hasta » 
el vehiculo con numero para recambios 
071115, por efecto de la modificaci6n 2210 

D 2210 vett. n. 071116 
significa que la lämina es valida « a partir 
del » vehiculo con numero para recambios 
071116, por efecto de la modificaci6n 221 O 

3 - Listas de piezas de repuesto (en el dorso de las laminas) 

Comprenden las piezas de repuesto de cada subgrupo 
ilustradas en las laminas y las piezas incluidas en «due­ 
gos» etc., y resenadas segün el orden progresivo del 
nüm. de pedido. 
Para comprender mejor las denominaciones de las 
piezas de repuesto es oportuno mirar las ilustraciones 
de las laminas. 
Las piezas de repuesto de carroceria que se suministran 
forradas de paiio, similcuero o vipla, se reseiian en listas 
_separadas del Sgr. M1.20 en las que, junto con el numero 
de pedido, se detallan la cualidad y el color del forro y los 
numeros referentes al tipo de tapizado que se us6. 

Notaciones y abreviaturas usadas en la lista en lengua 
italiana: 

Sgr. subgrupo sup. superior 
N., n. numero inf. inferior 
compl. conjunto est. exterior 
s parte izquierda () int. interior 
d parte derecha () lat. lateral 
.ant. anterior (0) centr. central 
post. posterior (%) 

+ C- acompaiiese al pedido la muestra . 

se suministra por metros ! en la columna m « quant. » s existencia de «duegos », etc. (= cantidad) 

C°) respecto de /a direcci6n de la marcha de/ vehlculo 

4- Tablas «MODIFACACIONES » 
Comprenden todas las modificaciones habidas en los 
vehiculos durante su fabricaci6n, como se incorporaron 
(y cuando se estime bien, Ja ilustraci6n general de Ja modi­ 
f]caci6n), y las normas para los recambios. 

Notaciones y abreviaturas usadas en las tablas 
de modificaciones: 

columna « Niodifica » (= modificaciones): 
c = modificaci6n num (para las piezas antiguas) 
D = modificaci6n num (para las piezas nuevas) 

incorporaci6n: 
> vett. n. ...= « hasta » el vehiculo con num. 

para recambios ... 
vett. n. ...> = «a partir » del vehiculo con num. 

para recambios ... 
IX 1968 = en el mes de septiembre de 1968 

columna «Sgr. interessati e Norme di ricambio » 
(= subgrupos afectados por la modi{icacion y normas 
para los recambios): 
L1.05 - L1.09 = subgrupos afectados por la modifi­ 

caci6n 
(B.I. T ..... ) num. del « Bollettino lnformazioni 

Teen iche » ( = Boletin tecnico) en 
el que se da parte de la modifica­ 
ci6n habida 

normas para los recambios: 
4548 = D 2072 

al agotarse las existencias de 4055118, 
col6quense todas las piezas D 2072 

4055402 4089698 
al agotarse las existencias de 4055102, 
col6quese 4089698 

4078308 4086486 -4 4092472 
al agotarse las existencias de 4076308, 
co16quense 4086486 y 4092472 

406$205 = 4082585- (4074547 4 4074548) 
al agotarse las existencias de 4066205, 
col6quese 4082585 anulando 4074547 y 
4074548. 

5- «TABLAS» 
Comprenden las que hay que consultar para conocer los 
datos referentes a «Piezas de fijaci6n ». 

6- Nota para los Organismos F1AT 
EI catälogo se pondrä al dia apuntando en las laminas 
junto a los detalles afectados, y en la lista en el asiento 
que corresponde de la columna « modif. » (= modifica­ 
ciones), el numero de las modificaciones de las que se 
ira dando parte en el « Bollettino lnformazioni Tecniche » 
(B.I.T.). 

LOS RECAMBIOS DE CARROCERIA SE SUMINISTRAN DURANTE LA FASRICACION EN SERIE DEL VEHICULO Y HASTA AGOTARSE LAS EXISTENCIAS EN ALMACEN 

- 10l-'»,0» 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



0 0 0 U 
Fiat 124 Sport Spider (tipo BS) • carroueria 

ELENCO DELLE VERSION! 124 Sport Spider 
Liste des versions 
Liste der Ausführungen 

Codici nufflerici 
No. des codes Code No. 
Kennummern Codigos 

07 

VERSIONI BASE 

Spider con guida sinistra 
(con motore 1400) 

Version List 
Llsta de verslones 

Versions-base: 
Grundausführungen: 

Spider, conduite A gauche (Moteur 1400) 
Spider Linkslenkung (Motor 1400) 

Basic Versions: 
Versiones basicas: 

Spider - LHD (Motor 1400) 
Spider conduccl6~ lzquierda (Motor 1400) 

- 11 - 12 - 13 - 14 - (l-1970) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Fiat 124 Sport spider (tipo IS) - VALIDITA DEI SOTTOGRUPPI 
( carrozzeria) (/-1970) 

Validite des Sousgroupes 
Gültigkeit der Untergruppen 

Subgroup Applicability 
Validez de los subgrupos 

Tutti sottogruppi valgono per le versioni indicate a pag. 1i. 

Tous les sousgroupes sont valables pour les versions indiques a page 11. 

Alle Untergruppen gelten für die Ausführungen, die auf S. 11 angegeben sind. 

All subgroups cover the versions listed on page 11. 

Todos los subgrupos son applicables a las versiones citadas en la päg. 11. 

- 15 - (l-1970) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



INDICE DEI 
SOTTOGRUPPI 

ESTERNO CARROZZERIA 

Ll SCOCCA 

L1.01 Coperchio vano motore 

L1.02 

L1. 03 

L1.04 

Ll. 05 

L1.06 

Ll. 09 

L1.18 

L1.23 

Ll. 25 

Plancia portastrumenti 
e parti annesse 

Pavimento 

Scocca, elementi in­ 
terni 

Scocca, elementi e­ 
sterni 

Capote 

Porte 

Parabrezza 

Coperchio vano baga­ 
gli 

Modanature e guarni­ 
zioni esterne 

PROTEZI0NE 

L3.01 

L3. 02 

Griglia radiatore 

Ripari 

INDEX DES 
SOUSGROUPES 

Exterieur de la car­ 
rosserie 

Capot 

Planche de bord et an­ 
nexes 

Plancher 

Coque, elements 
inter1eurs 

Coque, elements 
exterieurs 

Capote 

Portes 

Pare-brise 

Couvercle de coffre 

Moulures et garnitures 
exterieures 

Protection 

Grille de radia.teur 

Protections 

UNTERGRUPPEN­ 
VERZEICHNIS 

Kussere Karosserie­ 
teile 

Karosseriekasten 

Motorraumdeckel 

Instrumentenbrett u. 
Zubehör 

Fussboden 

Wagenkasten-Innen­ 
teile 

Wagenkasten-Aus­ 
senteile 

Verdeck 

Türen 

Windschutzscheibe 

Kofferraumdeckel 

Äussere Verzierungen 

Schutz- und Abdeck­ 
bleche 

KÜhlergitter 

Abdeckungen und 
Dichtungen 

SUBGROUP 
INDEX 

Body_ Exterior 

Body Shell 

Engine Compartment 
Lid 

Instrument Panel and 
Relevant Parts 

Floor 

Body Shell Inner 
Elements 

Body Shell Outer 
Elements 

Folding Top 

Doors 

Windshield 

Luggage Compartment 
Lid 

0uter Trim Mouldings 

Protective and Trim 
Sheeting 

Radiator Grille 

Protection Items 

iNDICE DE 
SUBGRUPOS 

Exterior de carroce­ 
Fe 

Tapa del motor 

Tablero de instrumen­ 
tos y anexos 

Piso 

Caja, elementos 
interiores 

Caja, elementos 
exteriores 

Capota 

Puertas 

Parabrisas 

Tapa del baal 

Molduras exteriores 

Defensas 

Calandra de radiador 

Elementos de protec­ 
c1ön 

Fiat 124 Sport Spider (I-1970) - 17 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



L3. 06 

L3.07 

Paraurti anteriore 

Paraurti posteriore 

M INTERNO CARROZZERIA 

Ml ARREDAMENTI INTERNI 

M1.0l 

MI.02 

Ml.06 

Ml.07 

Ml.08 

Sedili anteriori 

Sedile posteriore 

Tappeti 

Accessori e rivesti­ 
menti interni 

Sistemaz1one ruota di 
scorta 

Pare-chocs AV 

Pare-chocs AR 

Interieur de la 
carosserie 

Garnitures interieu­ 
res 

Sieges avant 

Siege arrire 

Tapis 

Accessoires et garnis­ 
sages inter1eurs 

Amenagement roue de 
secours 

Vorderer Stossfänger 

Hinterer Stossfänger 

Wageninneres 

Innenausstattung 

Vordersitze 

Hintersitz 

Bodenbeläge 

Inneres Zubehör u. 
Verkleidungen 

Unterbringung des 
Ersatzrads 

Front Bumper 

Rear Bumper 

Body Interior 

Interior Trimming 

Front Seats 

Rear Seat 

Mats 

Interior Trim and 
Accessories 

Spare Wheel Arrange­ 
ment 

Parachoques anterior 

Parachoques posterior 

Interior de carroce­ 
rTe 

Decorado interior 

Butacas anteriores 

Butaca posterior 

Alfombras 

Accesorios y tagizado 
interiores 

Cavidad para rueda de 
repuesto 

Fiat 124 Sport Spider (I-1970) - 18 19 20- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



INDICE DELLE PARTI DI RICAMBIO 

lnde« des pieces detachees „ Ersatzteil-Verzeichnis - Spare part index - lndice de piezas de repuesto 

n. ordinaz. Sgr. n. ordinaz. Sgr. n. ordinaz. Sgr. n. ordinaz. Sgr. 

124 s s CARR 

6 33996 M108 A87992 M]8 905078 Ll09 905079 Ll09 

905257 l 109 Q67416 M108 1903000 L101 1903001 LlOl 

1O03002 llOl 19O3OO3 LlOl 1903004 L101 1903005 L101 

1003006 L1O1 1903007 l101 1903011 LlOl 1903015 LlO2 

1903016 Ll02 1903017 l102 1903019 LlO2 1903020 LlO2 

19O3O21 102 1OO3O22 L102 1903025 ll0? 1903026 L102 

1903027 ll02 1903028 ll02 1903029 Ll02 1903030 LlO2 

1903033 Ll04 1923034 LlO4 1903035 LlO4 1903036 Ll04 

1OO3O27 103 1003038 ll03 1903039 Ll04 1903040 Ll04 

1003042 LlO3 1903043 L103 1903044 L103 1903045 LlO3 

1903046 Ll04 1OO3O48 LlO5 1903049 l105 1903050 LlO5 

1903051 Ll05 1OO3052 ll05 1903053 L105 1903054 Ll05 

1903057 Ll05 1OO3O58 L1O5 1903062 ll0S 1903063 LlO5 

1903068 LlO6 1OO3O69 Ll06 1903070 ll06 1903071 LlO6 

1903072 LlO6 1003073 ll06 1903074 LlO6 1903075 Ll06 

1903081 l106 1003082 LlO6 1903084 Ll06 1903086 LlO6 

1903087 LlO6 1903088 l106 190308Q Ll06 1903090 Ll06 

1903091 tl06 1003098 Ll09 1903099 l109 1903100 ll09 

1003104 tL100 19O31O5 Ll09 1903106 Ll09 1903107 Ll09 

1903108 LlC9 1OO31O9 LlO9 1903110 LlO9 1903111 ll09 

1903112 l109 1003113 L1o9 1903114 L109 1903115 Ll09 

1903118 L10o 1OO3119 L 1()9 1903120 L109 1903121 LlO9 

1903123 Ll09 1OO3124 LlO9 1903125 ll09 1903126 L109 

1003127 LlO9 1003128 L109 1903129 U09 1903130 LlO9 

'ia$ 12: -ort 358er-car.-(I-1272) - 21 - 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



n. ordinaz. Sgr. n. ordinaz. Sgr. n. ordinaz. Sgr. n. ordinaz. Sgr. 

1903132 ll09 1903134 l).09 1903135 Ll09 1903136 Ll09 

1903137 L109 1003138 Ll09 1903139 Ll09 1903140 Ll09 

1903141 Ll09 1903142 Ll09 1903143 ll09 1903146 Ll09 

1903156 Ll23 10903157 L123 1903158 ll23 1903159 ll23 

1903160 Ll23 1903161 ll23 1903162 l123 1903163 Ll23 

1903164 l 123 1903165 L123 1903166 Ll25 1903169 U25 

1003171 L301 190317 L302 1903177 Ll04 1903178 ll04 

1903179 Ll04 1903181 Ll04 1903182 Ll04 1903185 l306 

1903186 L306 1003187 L306 1903188 L307 1903189 L307 

1903193 L307 1903204 M106 1903205 Ml06 1903206 M106 

1003207 M106 1903208 M106 1903209 Ml06 1903213 Ml06 

1903219 M107 l9J3220 Ml07 1903221 M107 1903226 Ll06 

1903210 Ll09 1003231 L109 1903232 Ll09 1903233 Ll09 

1903234 l109 1903236 l109 1903237 l109 1903238 ll09- 

1903240 l109 1903242 l109 190324'5 L'.302 1903246 L307 

1903250 Ll0l 1003251 Ll0l 1903258 Ll06 1903367 L109 

1903487 L102 1903488 L102 1903490 Ll09 1903491 Ll09 

1003492. L109 1903493 ll09 1903496 Ll09 1903495 Ll09 

1903496 ll09 1903497 L109 1903498 ll09 1903499 L109 

1903500 Ll09 1903501 Ll06 1903502 L106 1903503 Ll 18 

1003504 Ll IR 1903505 l118 1903506 L118 1903509 ll23 

1903510 ll23 1903511 l123 1903512 L302 1903513 l302 

1903514 L302 1903515 L'302 1903516 L302 1903517 Ml07 

1903518 Ml07 1903771 M107 1903773 Ml07 1903783 llOl 

1903785 l104 1903790 L105 1903791 Ll05 1903794 Ll06 

Fiat 124 Sport Spider-carr.-(I-1970) - 21 - 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



n. ordinaz. Sgr. n. ordinaz. Sgr. n. ordinaz. Sgr. n. ordinaz. Sgr. 

1903795 Ll06 100379 L106 1903797 ll06 1903798 Ll06 

1003700 l106 1003800 L106 1903801 L106 1903802 Ll06 

1903803 L106 1903804 Ll06 1903805 Ll06 1903806 Ll06 

1903807 Ll09 1003808 l109 1903809 Ll09 1903810 Ll09 

1003811 L100 1003813 lt09 1903814 Ll09 1903815 Ll09 

1903816 L109 1903820 Ll09 1903822 Ll 18 1903823 L-118 

1903824 Ll 18 1003825 Ll 18 1903826 ll 18 1903827 L118 

l903R32 l302 1003833 L 302 1903846 M102 1903847 Ml02 

1903848 +102 1903849 Ml02 1903850 Ml06 1903851 Ml06 

10038652 M106 1003853 M106 1903854 M107 1903855 Ml07 

1901856 M107 1903857 M17 1903858 Ml07 1903859 Ml07 

1903869 Ll 18 1903915 Ll02 1903916 Ll09 1903917 LlOl 

1903065 !..104 1004140 L109 1904150 ll23 1904151 L302 

1904157 M107 1904233 M107 1904234 Ml07 1904519 MlOl 

1904521 Ml0l 1904523 MlOl 1904524 MlOl 1904525 MlOl 

1904526 M1O1 1004811 M107 1904812 Ml07 1905133 Ll06 

1905134 Ll 06 1905136 L103 1905142 MlOl 1905165 Ml07 

1905166 Ml07 1 Q0522? l104 1905223 Ll04 1905224 Ll04 

19052?5 Ll04 1005344 L'302 1905'346 Ll01 1905347 Ll0l 

1905348 LlOl 1005349 Ll02 1905350 ll02 1905354 Ll04 

1905355 Ll05 1905356 Ll05 1905359 Ll05 1905360 Ll05 

19065363 l105 1905364 L125 1905365 Ll25 1905366 L301 

1005367 L301 1905368 L 301 1905369 L301 1905370 L301 

1905371 L301 1905372 L301 1905373 L301 1905374 L302 

}Q05 3 75 L302 100537& L 302 1905377 L302 1905380 M101 

Fiat 124 Sport Spider-carr.-(I-1970) 23 - 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



n. ordinaz. Sgr. n. ordinaz. Sgr. n. ordinaz. Sgr. n. ordinaz. Sgr. 

19053Rl M1O1 1905382 M101 1905383 MlOl 1905384 MlOl 

1905385 M101 1905386 M101 1905503 LlOl 1905504 Ml06 

19065505 M106 100550 Ml01 1905507 MlOl 4071817 MlOl 

4107889 MlOl 4109624 L109 4116766 Ml08 4128275 L306 

4128775 L'307 6133795 L109 4134236 Ll25 4134236 L301 

4137045 Ll04 4138439 L109 4146136 L306 4146136 L·307 

4151751 Ll04 4151752 l104 4151761 Ll03 4151789 Ll03 

4151794 L103 4153940 Ll02 4154220 L302 4154221 l302 

4157540 Ll25 4158975 M101 4163010 Ll04 4163020 Ll03 

4163021 L103 4163607 Ll02 4163796 L302 4163818 Ll03 

416'3825 L302 4164527 M107 4164528 Ml07 4164572 Ll25 

4167672 l 11 A 4167673 ll06 4167674 Ll09 4173874 Ll25 

4174307 l103 4174308 Ll03 4178593 MlOl 4178594 MlOl 

4180616 Ll02 4180617 L102 4186751 Ll04 4186752 Ll04 

4188306 L103 4195593 L102 4211787 Ll25 4212984 MlOl 

4212095 4101 4219650 l302 4219652 Ll04 4221987 MlOl 

4221988 M101 4222514 Ll04 4222515 Ll04 4222527 Ll04 

4224029 M}Ol 44225783 l105 4225786 l104 4225788 Ll04 

4225790 l104 4226243 Ll03 4227374 Ll04 4233505 Ll25 

12646821 M108 13311201 Ll02 

Fiat 124 Sport Spider-carr.-(I-1970' 
- 24 - 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



0 0 0 

PARTI DI RICAMBIO 

PI&CES DETACHEES 

ERSATZTEILE 
. SPARE PARTS 

PIEZAS DE REPUESTO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1903004 
1903007 
1903000 

1903006 1903005 

1905346 d 1903001 

1903011 d.1905347 
1903250 1905503 

1903005 1903003 

1903002 s 

1905348 s 

________ 1903783 

[J]]]] ] 

_________ 1903251 

124 sort spider eo Capot 
o Motorraumdeckel 

COPER HIO V NO MOTORE 
o Engine Compartment Lid 
o Tapa de/ motor 

l1.01 
/-1970 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



modif. n. ordinaz . quant. Denominazione Designation Benennung Description Denominaciones 

1903000 l Coperchio Couvercle Deckel Cover Tapa 
1903001 l Cerniera d Charniere Scharnier Hinge Bisagra 
1903002 l Cerniera s Cherniere Scharnier Hinge Bisagra 
1903003 1 Serratura p.coperchio Serrure Schloss Lock Cerradura 
1903004 2 Tassello lat. Tampon Gummistück Pad Almohadilla 
1903005 2 Prof1lato gmma lat. Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 
1903006 l Prof1lato gomma. ant. Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 
1903007 l Scontrino p.serratura G2che Gesperre Striker plate Cerradero 
1903011 1 Molla per asta Ressort Feder Spring Resorte 
1903250 l Staffe p.asta trier Halter Bracket Soporte 
1903251 1 Maniglia apertura Poignee Griff Handle Manecilla 

1903783 l Profilato gomma post. Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 
1903917 1 Filo sicurezza Fil acier Stahldraht Steel wire Alambre acero 
1905346 1 Asta sostegno coper- Tige Stange Rod Varilla 

chio 
1905347 1 Supporto cerniera d Support Lager Support Soporte 

1905348 l Supporto cerniera s Support Lager Support Soporte 

1905503 l Filo Fil acier Stahldraht Steel wire Alambre acero 

L1.01 124 Sport Spider 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1903025 -------------- 
1903028 -------------- 
4195593 ----- ------- 

4153940 - 

][3[[]] 

------- -- ----- 

-Ji 
--- 

------ 1903026 

------ 1903030 
d 1903487 

r------~ 

s 1903488 

1905349 1903029 
1903016 1903027 
1903915 
4180616 1903021 
4180617 1903020 

1903019 1903015 
1905350 1903022 
1331120 l 1903017 

@7@» 

12% sorte spider 
PLANCIA P RTASTRUMENTI E PART ANNE$SE 

o Planche de bord et annexes 
e Instrumentenbrett und Zubehör 

Instrument Panel and Relevant Parts 
e Tablero de instrumenlos y anexos 

L1.02 
l-1970 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



modif. n. ordinaz . quant. Denominazione Designation Benennung Description Denominaciones 

1903015 1 Riparo inf. Protection Abdeckung Protection Defensa 

1903016 4 Graffetta Agrafe Klemmstück Clip Sujetador 

1903017 2 Profilato p.riparo Profi1 Profil Channel Perfil 
1903019 4 Vite Vis Schraube Screw Tornillo 
1903020 1 Cornice p.interruttori Monture Rahmen Frame Marco 
1903021 1 Modanatura sup.p.cor- Moulure Zierleiste Moulding Moldura 

nice 
1903022 1 Modanatura inf.p.cor- Moulure Zierleiste Moulding Moldura 

nice 
1903025 1 Ripostiglio plancia Bo2te a gants Ablegefach Recess Guantera 
1903026 2 Staffa fiss.riposti- Etr1er Halter Bracket Soporte 

glio 
1903027 1 Dispositivo chiusura Verrou Riegel Lock Pestillo 
1903028 1 Profilato gamma p. Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 

ripostiglio 

1903029 1 Sportello plancia Volet Deckel Lid Tapa 

1903030 1 Scontrino sportello Gche Gesperre Striker plate Cerradero 
1903487 1 Guarnizione lat.d Revtement Verkleidung Covering Forro 

1903488 1 Guarnizione lat.s Revtement Verkleidung Covering Forro 
1903915 2 Staffa f1ss.inf. trier Halter Bracket Soporte 

plancia 
1905349 1 Plancia portastrumenti Planche de bord Instrumentenbrett Inst/panel Tablero instrumentos 
1905350 1 Cornice strumento Monture Rahmen Frame Marco 
4153940 2 Molla Ressort Feder Spring Resorte 
4163607 2 Canotto Tuyau Rohr Pipe Tubo 
4180616 1 Riparo sup.tubo gu1da Protection Abdeckung Protection Defensa 
4180617 1 Riparo inf.tubo guida Protection Abdeckung Protection Defensa 
4195593 2 Diffusore aria Di.ffuseur Düse Diffuser Difusor 

13311201 4 Vite fiss.ripari Vs Schraube Screw Tornillo 

L1.02 124 Sport Spider 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



4188306 __ 

4163020 d 

1903044 d 

1903042 d 

4151789--- 
4163818 _ 

4163021 s 

1903045 s 

1903043 s 
1905136 

415176l 
__ 4226243 

d 1903037 
s 1903038 

4174307 d 

4174308 s 

4151794 __ __.J 

124 spor spider • Plancher 
o Fussboden 

PA VIMIENTO 
e Floor 
o Piso /-1970 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



modif. n. ordinaz . quant. Denominazione Designation Benennung Description Denominaciones 

1903037 1 Mensola d supporto Console Stütze Reinforcement Refuerzo 

paraurto 
1903038 1 Mensola s supporto Console Stütze Reinforcement Refuerzo 

paraurto 
1903042 1 Longherone est.d Longeron Längs träger S1de member Larguero 

1903043 1 Longherone est.s Longeron Längsträger Side member La.rguero 

1903044 1 Longherone int.d Longeron Längsträger Side member Larguero 

1903045 1 Longherone int.s Longeron Längsträger Side member Larguero 

1905136 1 Collegamento ant. Element de liaison Verbindungsteil Joining element Elemento de uniön 
4151761 l Scatolamento p.traver- Ferrure Kastenelement Boxed panel Refuerzo 

sa ant. 
4151789 l Riporto sup.traversa Renfort Verstärkung Reinforcement Refuerzo 

post.pavimento post. 
4151794 1 Riporto inf.traversa Renfort Verstärkung Reinforcement Refuerzo 

post. 
4163020 1 Longherone lat.centr.d Longeron Längsträger Side member Larguero 

4163021 1 Longherone lat.centr.s Longeron Längsträger Side member Larguero 

4163818 1 Tra.versa post.pavimen- Traverse Traverse Cross rail Travesano 

to post. 
4174307 l Longherone post.d Longeron Längsträger Side member Larguero 

4174308 l Longherone post.s Longeron Längsträger Side member La.rguero 

4188306 l Pavimento post. Plancher Bodenblech Floor pan Piso 

4226243 1 Traversa ant. Traverse Traverse Cross rail Travesano 

LI.03 124 Sport Spider 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1903046 _ 

1903181 ----------- 

1903182 ---------- 
4225790 ----------- 
1903178 --------------. 
4227374 ~ 

__ 1903965 

4222514 d 
4219652 ~ 

------- 4163010 
_______ 1903182 
_______ 1905354 

- Ei 
[+ 1905222 
\ Ls 1905223 

--- ~ \ 
S < 

t, , "~ ---, 

1 
1 

\ 

\'- 1903179 
1 4137045 

1903177 

1903785 
4186751 
4186752 s 

1903035 d --- 
1903036 s 

s 4225788 

y 1905224 
s 1905225 

~--- d 4225786 
~----- d 1903033 

s 1903034 

- 
d 1903039 

'----------.1 

~ 1903040 

'-------.---4222527 
__________ $ 4222515 

124 Sport spider 
SC C A, ELEMENT& INTERNI 

e Coque, elements interieurs 
o Wagenkasten-lnnenteile 

e Body Shell Inner Elements 
e Caja, elemenios interiores 

L 1.04 
/-1970 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



modif. n. ordinaz . quant. Denominazione Designation Benennung Description Denominaciones 

1903033 l Riparo lat.ant.d Protection Abdeckung Protection Defensa 
1903034 1 Riparo lat.ant.s Protection Abdeckung Protection Defensa 
1903035 1 Passaruota post.est.d Passe-roue Radkastenblech Wheelbox Cavidad de rueda 
1903036 1 Passaruota post.est.s Passe-roue Radk.a.stenblech Wheelbox Cavidad de rueda 
1903039 l Fianchetto ant.d Tablier Seitenblech Side panel Costado 
1903040 l Fianchetto ant.s Tablier Seitenblech Side panel Costado 
1903046 1 Scatola presa aria Carter Gehäuse Case Caja 
1903177 1 Convogliatore aria Convoyeur Leitblech Conveyor Canalizador 
1903178 1 Riparo tergicristallo Protection Abdeckung Protection Defensa 
1903179 l Tubo p.convogliatore Tuyau Rohr Pipe Tubo 
1903181 l Profilato gomma ant. Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 

p.scatola 
1903182 2 Profilato gomma lat. Caoutchouc Prof ilgumrni Weatherstrip Goma 

p.scatola 
1903785 1 Traversa inf.presa Traverse Traverse Cross rail Travesano 

aria 
1903965 2 Tubo scarico acqua Tuyau Schlauch Hose Mange. 
1905222 l Rinforzo lat.post.d Renfort Verstärkung Reinforcement Refuerzo 
190223 1 Rinforzo lat.post.s Renfort Verstärkung Reinforcement Refuerzo 
1905224 1 Collegamento ant.d Element de liaison Verbindungsteil Joining element Elemente de un16n 
1905225 l Collegamento ant.s Element de liaison Verbindungsteil Joining element Elemente de un16n 
1905354 l Traversa post. Traverse Traverse Cross rail Travesano 
4137045 2 Diffusere rotante Diffuseur Düse Diffuser Difusor 
4151751 1 Parete divisoria post. Cloison Trennwand Partition panel Tabique 

lat.d 
4151752 l Parete divisoria post. Cloison Trennwand Partition panel Tabique 

lat.s 
4163010 l Parete divisoria post. Cloison Trennwand Partition panel Tabique 

centr. 
4186751 l Passaruote post.int.d Passe-roue Radkastenblech Wheelbox Cavidad de rueda 
4186752 1 Passaruota post.int.s Passe-roue Radkastenblech Wheelbox Cavidad de rueda 
4219652 l Sede batteria Siege batterie Batteriesitz Battery seat Soporte bater:!a 
4222514 1 Osseatura int.ant.d Ossature Rahmenwerk Framing Armazon 

compl. 
4222515 1 Ossatura int.ant.s Ossature Rahmenwerk Framing Armazon 
4222527 l Cruscotto Tablier Stirnwand Dash/panel Tablero 
4225786 1 Riparo ant.d Protection Abdeckung Protection Defensa 
4225788 l Riparo ant.s Protection Abdeckung Protection Defensa 
4225790 l Convogliatore sup.aria Convoyeur Leitblech Conveyer Canalizador 
4227374 l Traversa sup.cruscotto Traverse Traverse Cross rail Travesano 

Ll.04 124 Sport Spider 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1903048 1903051 1903063 
d 1903052 d 1905355 d 1905359 
d 1903049 d 1903790 d 1903057 

4225783 1905363 
1903062 

1903054 
1903053s 
1903050 s---- 

1903791 s ..-J 

1905356 s __, 

s 1903058 
s 1905360 

124 sort spider 
SC 

o Coque, elements exterieurs 
e Wagenkasten-ussenteile 

CA, ELEME TI ESTERN 
eo Body Shell Outer Elements 
~ Caja, elementos exteriores 

L 1.05 
1-1970 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



modif. n. ordinaz . quant. Denominazione Designation Benennung Description Denominaciones 

1903048 2 Contenitore faro Siege de phare Scheinwerfersitz Headlamp seat Coraza de faro 
1903049 l Rivestimento parafango Revetement Verkleidung Panel Panel 

a.nt.d 
1903050 1 Rivestimento parafango Revetement Verkleidung Panel Panel 

a.nt.s 
190305l 1 Rivestimento inf.luce Revetement Verkleidung Panel Panel 

a.nt. 
1903052 1 Rivestimento lat.ant.d Revtement Verkleidung Panel Panel 
1903053 1 Rivestimento lat.ant.s Revetement Verkleidung Panel Panel 
1903054 1 Rivestimento ant.inf. Revetement Verkleidung Panel Panel 
1903057 1 Rivestimento inf.para- Revetement Verkleidung Panel Panel 

fango d 
1903058 1 Rivestimento inf.para- Revetement Verkleidung Panel Panel 

fango s 
1903062 1 Rivestimento inf.post. Revetement Verkleidung Panel Panel 
1903063 1 Rivestimento inf. Revetement Verkleidung Panel Panel 

luce post. 
-1903790 1 Rivestimento montante Revetement Verkleidung Panel Panel 

d porta 
1903791 1 Rivestimento montante Revetement Verkleidung Panel Panel 

s porta 
1905355 1 Rivestimento sottopor- Revetement Verkleidung Panel Panel 

ta d 
1905356 1 Rivestimento 

1 

Verkleidung Panel sottopor- Revetement Panel 
ta s 

1905359 1 Rivestimento parafango Revetement Verkleidung Panel Panel 
post.d 

1905360 1 Rivestimento parafango Revtement Verkleidung Panel Panel 
post.s 

1905363 1 Rivestimento sup.post. Revetement Verkleidung Panel Panel 
4225783 1 Traversa ant.sup. Traverse Traverse Cross rail Travesao 

Ll.05 124 Sport Spider 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1903068 

1903081 
1903802 d 
1903803 s 

1903082 
1903800 d 
1903801 s 

' 
1903794 

1903799 

d 1905133 
s 1905134 

1903258 

42 

·; 

• L 1903804 

1903805 
1903084 

03226 
903088 
903089 

1903074 
1903072 
1903073 
1 903806 

d 1903797 
s 1903798 

190307 5 
1903069 d 
1903070 s 

d 1903795 
s 1903796 

d 1903090 
s 1903091 

d 1903086 
s 1903087 

d 1903501 
s 1903502 

124 sorte spi@der e Folding Top 
o Capota 1-1970 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



modif. n. ordinaz. quant. Denominazione Designation Benennung Description Denominaciones 

1903068 1 Intelaiatura capote Chassis Rahmen Framing Bastidor 
capl. 

Säule 1903069 l Montante d cristallo Montant Pillar Montante 
post. 

Säule 1903070 l Montante s cristallo Montant Pillar Montante 
post. 

Gummistück 1903071 2 Tassello Tampon Pad Almohadilla 
1903072 l Profilato gomma tra- Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 

versa ant. 
1903073 1 Profilato sup.traversa Profi1 Profil Channel Perfil 

ant. 
1903074 l Profilato traversa ant Prof11e Profil Channel Perfil 
1903075 2 Profilato gamma mon- Caoutchouc Pro:f ilgummi Weatherstrip Goma 

tante post. 
1903081 l Tela Tissu Bezug Fabric Lona 
1903082 2 Ca.vo Fil acier Stahldraht Steel wire Alambre acero 
1903084 l Traversa post. Traverse Traverse Cross rail Travesano 
1903086 1 Profilato gamma d inf. Caoutchouc Pro:f ilgummi Weatherstrip Goma 

cristallo 
1903087 1 Profilato g omma. s 1nf. Caoutchouc Prof1lgummi Weatherstrip Goma 

cristallo 
1903088 l Profilato gamma d Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 

post.cristallo 
1903089 1 Profilato gornma s Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 

post.cristallo 
Glissiere Gufa 1903090 l Guarnizione inf. Schiene Guide 

d cristallo 
1903091 1 Guarnizione inf. Gliss1ere Schiene Guide Gufa 

s cristallo 
1903226 5 Perno fiss.traversa Axe Bolzen Pin Eje 

post. 
Revetement 1903258 l Rivestimento post.sup. Verkleidung Panel Panel 

1903501 l Modanatura lat.d Moulure Zierleiste Maulding Moldura 
1903502 1 Modanatura lat.s Moulure Zierleiste Moulding Moldura 
1903794 2 Maniglia chiusura Po1gnee Griff Handle Manecilla 
1903795 1 Gancio chiusura d Crochet Haken Hook Gancho 
1903796 1 Gancio chiusura s Crochet Haken Hook Gancho 
1903797 l Dispositivo chiusura d Verrou Riegel Lock Pestillo 
1903798 l Dispositivo chiusura s Verrou Riegel Lock Pestillo 
1903799 1 Fodera capote -c- Hausse Überzug Liner Forro 
1903800 1 Riparo ant.d leva capo Protection Abdeckung Protection Defensa 
1903801 l Riparo ant.s leva capo Protection Abdeckung Protection Defensa 
1903802 l Piastrina d post. Plaquette Plattchen Plate Placa 
1903803 l Piastrina s post. Plaquette Plättchen Plate Pl8ca 
1903804 2 Gancio fiss.capote Crochet Haken Hook Gancho 
1903805 2 Guarnizione Joint Dichtung Gasket Junta 
1903806 l Traversa ant.capote Traverse Traverse Cross rail Travesano 
1905133 1 Piastra d Plaquette Plättchen Plate Placa 
1905134 l Piastra s Plaquette Plättchen Plate Placa 
4167673 2 Cristallo fisso post. Glace Glasscheibe Glass Cristal 

L1.06 124 Sport Spider 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



~----il d 1903104 

-------~---,--- .. -- -:. --©---~~-- ---:====---t--==------ne:::::::::::= - ~l .• s ;:::;:: 

, : 1903916 • • ~ 1903132 J, [: ;~~~:~~ 
]J[]}[} ] ]{ .,_<czp „fs; ] 

1903809 d d 1903494 
1903810 s s 1903495 
1903492 d 

1903493 s 

1903136 d 

1903137 s 

1903496 d 

1903497 s 

1903230 d 

1903231 s 

905078 d 

905079 s 

·„ '. 3 

1903807 d 

1903808 s 

1903232 l 
1903233 5-.J 

1903142 d 

1903143 s 
au»o 
1903237 

d 1903815 
.____---1 

s 1903816 
d 1903129 

'------- 1903814 s 1903130 
1903813 

d 19031'34 
s 1903135 

... ~ 
------------ 1903 l 00 

19034 98 
1903499 

'--------~- 1903099 
'-----------r:---~- 1903098 
--------.----;=r--- 905257 
-------~,..,......._- 1903l39 
'-------~----- 1903138 

........._~-----,r-',-~-- 1903099 
a Alt [9]3]98 

......u..._ 11~~-- 1903242 
a=eo. 1903367 

d 1903146 
------------4 

s 1903500 

124 Sport spider 
P R E 

e Portes 
e Türen 

e Doors 
e Puertas 

L1.09 
1/2 /-1970 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



modif. n. ordinaz . quant. Denominazione Designation Benennung Description Denominaciones 

905078 l Dente entrata femmine Dent Klaue Lug Diente 
d 

905079 l Dente entrate8 femmina Dent Klaue Lug Diente 
s 

905257 2 Ta.ssello p.luci Tampon Gummistück Pad Almohadilla 
1903098 4 Cerniere porte Charniere Scharnier Hinge Bisagra 
1903099 4 Piastra cerniere Plaque Platte Pla.te Placa 
1903100 2 Guarnizione ant. Joint Dichtung Gasket Junta 
1903104 1 Maniglia d porta Po1gnee Griff Handle Manecilla 
1903105 l Maniglia s porta Poignee Griff Handle Ma.necilla 
1903106 2 Guarnizione ant.ma- Joint Dichtung Gasket Junta 

niglia 
1903107 2 Guarnizione post.ma- Joint Dichtung Gasket Junta 

niglia 
Chassis 1903108 1 Tela.ino fisso d Rahmen Framing Bastidor 

1903109 l Telaino fisso s Chassis Rahmen Framing Bastidor 
1903110 l Telaino ritegno d Monture Rahmen Frame Marco 
1903111 1 Telaino ritegno s Monture Rahmen Frame Marco 
1903112 2 Prof1lato gorma ant. Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 

cristallo 
1903113 2 Profilato gomm.a. post. Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 

cristallo 
1903114 l Profilato g omma d Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 

cristallo mobile 
1903115 1 Profilato gomma s Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 

cristallo mobile 
1903118 l Montantino d guida Montant Säule Pillar Montante 

cristallo 
1903119 1 Montantino s guida Montant Säule Pillar Montante 

cristallo 
1903120 1 Traversa inf.d pulegge Traverse Traverse Cross rail Travesaiio 
1903121 1 Traversa inf.s pulegge Traverse Traverse Cross rail Travesano 
1903123 4 Anello cristallo Douille Büchse Bush Casquillo 

scendente 
1903124 2 Alzacristallo Leve-glace Kurbelapparat Window regulator Elevador 
1903125 4 Anello Entretoise Abstandstück Spacer Separador 
1903126 4 Boccola fiss.fune Douille Büchse Bush Casquillo 
1903127 4 Staffe sup.cristallo trier Halter Bracket Soporte 
1903128 2 Staffa 1nf. tr1er Halter Bracket Soporte 
1903129 l Pannello porta d Panneau Verkleidung Panel Contrapanel 

campl.-c- 
1903130 l Pa.nnello porta s Panneau Verkleidung Panel Contrapanel 

campl.-c- 
Poignee 1903132 2 Maniglia rimando Griff Handle Manecilla 

1903134 l Profilato sup.d compl. Prof11 Profil Channel Perfil 
1903135 1 Profilato sup.s compl. Profile Profil Channel Perfil 
1903136 1 Piastrina d Plaquette Plättchen Plate Placa 
1903137 1 Piastrina s Plaquette Plättchen Plate Placa 
1903138 2 Tira.nte arresto porta Tirant arret Türspanner Door check Tirante 

1/2 L1.09 Fiat 124 Sport Spider 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1903240 
d 1903108 

1903112 s 1903109 
4167674 d 1903140 
1903126 s 1903141 
1903123 

'
/ 

d 1903114 j 1903820 f! s 1903115 
1903234 / 1/ 1/ f/ d 1903110 

1/ j) 11 
5 1903111 

1903127 
1903125 
1903118 d 

1903119 s 

1903113 -4133795 
4109624 

1903120 d 4138439 
19031-21 s 1903124 
1903236 1903128 

@wo 

124 Sport spider 
P RTE 

e Portes 
e Türen 

Doors 
o Puertas 2/2 /-1970 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



modif. n. ordinaz. quant. Denominazione Designation Benennung Description Denominaciones 

1903139 4 Boccola Douille Büchse Bush Casquillo 
1903140 l Cristallo mobile d Glace Glasscheibe Glass Cristal 
1903141 1 Cristallo mobile s Glace Glasscheibe Glass Cristal 
1903142 1 Porta d Porte Tür Door Puerta 
1903143 l Porta s Porte Tür Door Puerta 
1903146 l Batticalcagno est.d Bavolet Fussleiste Doorsill moulding Moldura 
1903230 l Dente entrata maschio Dent Klaue Lug Diente 

d 
1903231 l Dente entrata maschio Dent Klaue Lug Diente 

s 
1903232 1 Guarnizione p.dente d Joint Dichtung Gasket Junta 
1903233 l Guarnizione p.dente s Joint Dichtung Gasket Junta 
1903234 6 Carrucola Poulie Seilrolle Sheave Roldana 
1903236 2 Ta.ssello inf.cristallo Tampon Gummistück Pad Almohadilla 
1903237 Molletta Agrafe Klemmstück Clip Sujetador 
1903238 Boccola Agrafe Klemmstück Clip Sujetador 
1903240 2 Cappuccio sup. Capuchon Schutzkappe Boot Capuchon 
1903242 2 Batticalcagno int. Bavolet Fussleiste Doorsill moulding Moldura 
1903367 2 Profilato gomma con- Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 

torno vano porta 
1903490 1 Profilato gomma sup.d Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 
1903491 1 Profilato gomma sup.s Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 
1903492 l Tassello post.d Tampon Beilage Pad Taco 
1903493 1 Tassello post.s Tampon Beilage Pa.d Taco 
1903494 1 Tassello ant.d Tampon Beilage Pad Taco 
1903495 l Tassello ant.s Tampon Beilage Pad Taco 
1903496 1 Guarnizione post.d Revetement Verkleidung Covering Forro 
1903497 l Guarnizione post.s Revgtemen Verkleidung Covering Forro 
1903498 l Guarnizione ant.d Revetement Verkleidung Covering Forro 
1903499 l Guarnizione ant.s Revetement Verkleidung Covering Forro 
1903500 1 Ba.tticalcagno est.s Bavolet Fussleiste Doorsill moulding Moldura 
1903807 l Serratura d Serrure Schloss Lock Cerradura 
1903808 1 Serratura s Serrure Schloss Lock Cerradura 
1903809 1 Scontrino serratura d Gche Gesperre Striker plate Cerradero 
1903810 1 Scontrino serratura s Gche Gesperre Striker plate Cerradero 
1903811 2 Guarnizione scontrino Joint Dichtung Gasket Junta 
1903813 2 Modanatura inf. Moulure Zierleiste Moulding Moldura 
1903814 2 Modanatura sup. Moulure Zierleiste Moulding Moldura 
1903815 1 Piastra paracolpo d Revetement Verkleidung Panel Panel 
1903816 1 Piastra paracolpo s Revetement Verkleidung Panel Panel 
1903820 6 Perno p.carrucola Axe Bolzen Pin Eje 
1903916 Molletta Agrafe Klemmstück Clip Sujetador 
1904149 4 Vite fiss.scontrino Vis Schraube Screw Tornillo 
4109624 2 Rosone Rosace Rosette Ornament Virola 
4133795 2 Maniglie alzacristallo Poignee Kurbel Handle Manivela 
4138439 2 Molletta Agrafe Klemmstück Clip Sujetador 
4167674 2 Cristallo scendente Glace Glasscheibe Glass Cristal 

2/2 11.09 124 Sport Spider 
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1903504 d 

1903506 --------- 
1903505 s 

1903869 
_ 1903825 

d 1903823 
s 1903824 

L 

+ 1903826 
s 1903827 

1903822 
1903503 

124 Sport spider 
e Pare-brise heibe 
eo Windschutzsc 

ARA BREZZA 
p @ Windshield 

e Parabrisas 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



modif. n. ordinaz. quant. Denominazione D6signation Benennung Description Denominaciones 

1903503 l Prof1lato gonma. Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 
1903504 1 Profilato in.d Profile Profil Channel Perfil 
1903505 l Profilato inf.s Prof11e Profil Channel Perfil 
1903506 l Coprigiunto Couvre-joint Lasche Fishpla.te Cubrejun tas 
1903822 2 Guarnizione p.mon- Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Gome. 

tantino 
1903823 l Cappuccio sup.d Capuchon Schutzkappe Boot Capuchon 
1903824 l Cappuccio sup.s Capuchon Schutzkappe Boot Capuchon 
1903825 2 Cappuccio g omma. sup. Capuchon Schutzkappe Boot Capuchon 

1903826 1 Profilato montantino Prof11 Profil Channel Perfil 
lat.d 

1903827 l Profilato montantino Profil Profil Channel Perfil 
lat.s 

1903869 l Telaino parabrezza Monture Rahmen Frame Marco 
4167672 l Cristallo Glace Glasscheibe Glass Cristal 

L1.18 124 Sport Spider 
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1903165 
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________ 1903163 
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1904150 ----~ 
1903160 ----- 
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---------- 19031.5 9 

124 Sport spider 
COPERCHI 

e Couvercle de coffre 
e Kofferraumdeckel 

VA O BAGA LI 
e luggage Compartment Lid 
e Tapa de/ baül 1-1970 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



modif. n. ordinaz . quant. Denominazione D6signation Benennung Description Denominaciones 

1903156 1 Cerniera d Charniere Scharnier Hinge Bisagra 
1903157 1 Cernera s Charniere Scharnier Hinge Bisagra 
1903158 l Dispositive chiusura Verrou Riegel Lock Pestillo 

1903159 1 Ghiera Ecrou Gewindering Ring Tuerca 

1903160 1 Serratura Serrure Schloss Lock Cerradura 

1903161 1 Scontrino Gcne Gesperre Striker plate Cerradero 

1903162 1 Profilato gomma. Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 

1903163 1 Asta sostegno Tige Stange Rod Varilla 
1903164 l Pomello p.asta Bouton Knebelgriff Knob Bo tön 

1903165 1 Coperchio Couvercle Deckel Cover Tapa 

1903509 2 Squadretta Equerre Halter Bracket Apoyo 

1903510 1 Piastrina d Plaquette Plättchen Plate Placa 

190351l 1 Piastrina s Plaquette Plättchen Plate Placa 

1904150 1 Coperchio p.serratura Couvercle Deckel Cover Ta.pa 

L1.23 124 Sport Spider 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



____ 4164572 
_____ 1903166 

4157540 --- 

4211787 

4173874 -====----~- 
1905364 d 
1905365„H 

' 4l3423ß 
]9]3/B} 

124 Sport spider 
MODANATURE E GUARNIZI NI ESTERNE 

o Moulures et garnitures exterieures 
e Äussere Verzierungen 

e Outer Trim Mauldings 
Molduras exieriores 

L 1.25 
J-1970 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



modif. n. ordinaz . quant. Denominazione Designation Benennung Description Denominacionas 

1903166 1 Piastra targa post. Plaque Platte Plate Placea 
1903169 l Guarnizione sigla Joint Dichtung Gasket Junta 
1905364 l Modanatura sottospor- Moulure Zierleiste Moulding Moldura 

ta d 

1905365 l Modanatura sottopor- Moulure Zierleiste Moulding Moldura 
ta s 

4134236 1 Sigle post."Fiat" Motif Firmenkennzeichen Make medallion Emblema 
4157540 2 Guarnizione p.cornice Joint Dichtung Gasket Junta 
4164572 l Sigla post. Motif Modellzeichen Type plate Emblema 
4173874 2 Staffa targa Etrier Halter Bracket Soporte 
4211787 2 Cornice p.proiettori Monture Rahmen Frame Marco 
4233505 1 Sigla inf.post. Motif Modellzeichen Type plate Emblema 

L1.25 124 Sport Spider 
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1905371 ----- 
1905372 
4134236 ------­ a 

1905373 
1905368 

hol 1905367 

s.----------- 1905366 

--------· 1905369 
[J[]}]]] 

124 Sport spider 
fj Grille de radiateur 
o Kühlergitter 

RIGLIA RADIATORE 
~ Radiator Grille 
e Calandra de radiador J-1970 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



modif. n. ordinaz . quant. Denominazione Designation Benennung Description Denominaciones 

1903171 1 Profilato contorno Profile Profil Channel Perfil 
1905366 1 Cornice gr1gl1a Monture Rahmen Frame Marco 
1905367 1 Griglia radiatore Grille KÜhlergitter Grille Calandra 
19 05368 1 Staffa sup. Etrier Halter Bracket Soporte 
1905369 l Staffa inf. Etrier Halter Bracket Soporte 
1905370 4 Piastr1na Plaquette Plättchen Plate Placa 
1905371 1 Cornice sigla Monture Rahmen Frame Marco 
1905372 1 Guarnizione sigla Joint Dichtung Gasket Junta 
1905373 1 Staffa Etr1er Halter Bracket Soporte 
4134236 1 Sigla Motif Firmenkennzeichen Ma.ke medallion Emblema 

L3. 01 124 Sport Spider 
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------ 1903176 

1903245 
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1903513 
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1904151 

1903833 

d 1905376 
s 1905377 

d 1905374 
s 1905375 

es-zEg2? aus 
~-y-------------- 4154220 

"'-----------r----------------'--- 1905344 

124 Sport spider • Protections 
e Abdeckungen und Dichtungen 

RIPARI 
o Protection ltems 
e Elementos de protecci6n 

L3.02 
i-1970 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



modif. n. ordinaz. quant. Denominazlone Designation Benennung Description Denominaciones 

1903176 2 Griglia presa aria Grille Gitter Grille Rejilla 
1903245 l Nasello Tenon Anschlag Dog Tope 

1903512 l Tassello p.sportello Tampon Gummistück Pad Almohadilla 
1903513 2 Tassello fiss.griglia Tampon Gummistück Pa.d Almohadilla. 

lat. 
1903514 1 Tassello f1iss.gr1glia Tampon Gummistück Pad Almohadilla 

centrale 

1903515 2 Molletta fiss.griglia Pla.quette Plättchen Plate Placa 
leat. 

1903516 1 Staffetta centrale Agrafe Klemmstück Clip Sujetador 
1903832 l Sportello carburante Volet Deckel Lid Tapa 
1903833 l Molla Ressort Feder Spring Resorte 
1904151 1 Supporto Support Lager Support Soporte 

1905344 1 Fondello carburante Culot Bodenteller End plate Tapön 
1905374 l Riparo fa.nalini post.d Protection Abdeckung Protection Defensa 
1905375 l Riparo fana.lini post.s Protection Abdeckung Protection Defensa 
1905376 1 Staffa post.d Etrier Halter Bracket Soporte 
1905377 1 Staffa post.s Etrier Halter Bracket Soporte 
4154220 l Guarnizione tubo ser- Joint Dichtung Gasket Junta 

batoio 

4154221 1 Piastre p.guarnizione Plaque Platte Plate Placa 
4163796 l Guarnizione p.piastra Joint Dichtung Gasket Junta 
4163825 1 Piastra p.ieva cambio Plaque Platte Plate Placa 
4219650 2 Prof1lato gomma lst. Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma. 

L3.02 124 Sport Spider 
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4146136 ------- 

,----- 1903185 
---S 1903187 
r----4128275 

2 sport spider e Pare-chocs A V 
e Vorderer Stossfänger 

PARAURTI NTERIO E 
e Front Bumper 
@ Parachoques anterior 

L3.06 
1 /-1970 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



modif. n. ordinaz. quant. Denominazione Designation Benennung Description Denominaciones 

1903185 l Lama Lame Stossfänger Bar Parachoques 
1903186 l Staffa d Etr1er Halter Bracket Soporte 
1903187 l Staffa s Etr1er Halter Bracket Soporte 
4128275 2 Tassello centr. Tampon Gwmnistück Pad Almohadilla 
4146136 2 Guarnizione lat. Joint Dichtung Gasket Junta 

L3.06 124 Sport Spider 
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1903246 ----------.."' . 
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4128275 

d 1903188 

124 Sport spider 
PARAURTI POSTERIORE 

• Pare-chocs AR 
• Hinterer Stossfänger 

e Rear Bumper 
~ Parachoques posterior 1-1970 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



modif. n. ordinaz . quant. Denominazione Designation Benennung Description Denominaciones 

1903188 l Lama lat.d Lame Stossfänger Bar Parachoques 
1903189 1 Lama lat.s Lame Stossfänger Bea.r Parachoques 
1903193 2 Staffa trier Halter Bracket Soporte 

1903246 2 Distanziale Entretoise Abstandstück Spacer Separador 
4128275 2 Tassello Tampon Gummistück Pad Almohadilla 

4146136 2 Guarnizione lat. Joint Dichtung Gasket Junta 

L3.07 124 Sport Spider 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



19045]9 __,,, 

19045 23------:::___ 
]9[]4 

C 3729 1905380 
C 3729 1905381 s 

----1904526 
---- 1904525 

d 1905385 --- 
s 1905386 

d 4178593 --- 
s 4178594 

1905383 d 

1905384 s 

1905142---- 
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c 3729 4212984 
c 3729 4212985 s 

1904521---- 
3729 d]8}] 

190538 2 d 4221987 D 3729 

s 4221988 D 3729 

4224029 D 3729 

d 1905506 D 3729 
s 1905507 D 3729 

i2 spor& spider eo Sieges avant 
o Vordersitze 

SEDILI ANTERI RI 
e Front Seals 
e Butacas anteriores 

M1.01 
1-1970 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



modif. n. ordinaz . quant. Denominazione Designation Benennung Description Denominaciones 

1904519 l Appoggiatesta Appuie-tete Kopfstütze Headrest Apoyo para la cabeza 
1904521 2 Fodera cuscino -c- Housse Überzug Covering Forro 
1904523 2 Boccola Douille Büchse Bush Casquillo 
1904524 2 Molletta Agrafe Klemmstück Clip Sujetador 
1904525 1 Pannello schienale Panneau Verkleidung Panel Contrapanel 
1904526 l Guarnizione perimetra- Joint Dichtung Gasket Junta 

le 
1905142 2 Fodera schienale -c- Housse Überzug Covering Forro 

C 3729 1905380 1 Sedile d compl.-c- Siege Sitz Seat Butaca 
C 3729 1905381 1 Sedile s compl.-c- Siege Sitz Seat Butaca 

1905382 1 Asta collega.mento Tige Stange Rod Varilla 
1905383 l Dispositivo lat.d Dispositif de reglage Verstellvorrichtung Seat back adjusting Dispositive de regu- 

für Rückenlehne device laciön de respaldo 
1905384 1 Dispositive lat.s Dispositif de reglage Verstellvorrichtung Seat back adjusting Dispositive de regu- 

für Rückenlehne device lac16n de respaldo 
1905385 1 Dispositive centr.d Dispositif de reglage Verstellvorrichtung Seat back adjusting Dispositivo de regu- 

für Rückenlehne device laciön de respaldo 
1905386 1 Dispositive centr.s Dispositif de reglage Verstellvorrichtung Seat back adjusting Dispositive de regu- 

fÜr Rückenlehne device laciön de respaldo 
D 3729 1905506 1 Sedile d compl.-c- Siege Sitz Seat Butaca 
D 3729 1905507 1 Sedile s compl.-c- Siege Sitz Seat Butaca 

4071817 8 Vite Vis Schraube Screw Tornillo 
4107889 4 Vite post. Vis Schraube Screw Tornillo 

C 3729 4158975 2 Guida int. Glissire Schiene Guide Guia 
4178593 1 Appoggiabraccia d -(-- Accoudoir Armlehne Armrest Apoyabrazos 
4178594 1 Appoggiabraccia s -c- Accoudoir Armlehne Armrest Apoyabrazos 

C 3729 4212984 l Guide est.d Glissiere Schiene Guide Gufa 
C 3729 4212985 l Guida est.s Glissiere Schiene Guide Gufa 
D 3729 4221987 1 Guide int.d Glissire Schiene Guide Gufa 
D 3729 4221988 1 Guida int.s Glissiere Schiene Guide Gufa 
D 3729 4224029 2 Guida est. Glissire Schiene Guide Guia 

8, richiesta Sur demande Auf Wunsch Optional extra. Sobre pedido 

MI.01 124 Sport Spider 
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--- 1903849 1903846 

@A 

12 Sport spider e Siege arriere 
e Hintersitz 

SEDILE P STERI RE 
e Rear Seat 
eo Butaca posterior 

M1.02 
1-1970 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



modif. n. ordinaz. quant. Denominazione Designation Benennung Description Denominaciones 

1903846 1 Cuscino compl.-c- Coussin Sitzpolster Cushion Asiento 
1903847 1 Schienale compl.-c- Dossier Rückenlehne Back Respaldo 
1903848 l Podera schienale -c- Housse Überzug Covering Forro 
1903849 1 Fodera cuscino --c- Housse Überzug Covering Forro 

M1. 02 124 Sport Spider 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



,----- d 1903206 

1903208 d _____ 

---- 1903213 
--- 1903852 
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1903850 d ---- 

C 3730 1903851 s 1 

3730 1905505 s 

c 3730 1903205 s 

3730 1905504 s 

1903207 s --- 

1903209 s --- 

GE 

124 Sport spider o Tapis 
o Bodenbeläge 

TAP ETI 
e ats 
• Alfombras 

M1. G 
/-1970 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



modif. n. ordinaz . quant. Denominazione Designation Benennung Description Oanominaciones 

1903204 l Tappeto ant.d -c- Tapis Belag Mt Alf'ombrea 
C 3730 1903205 1 Tappeto an.s -c- Ta.p1s Belag Mat Alfombra 

1903206 l Tappeto pavimento Tapis Belag Ma.t Alfombra 
post.d 

1903207 l Tappeto pavimento Tapis Belag Mat Alfombra 
post. s 

1903208 l Tappeto p.longherone d Tapis Belag Mat Alfombra 
-c- 

1903209 l Tappeto p.longherone s Tapis Belag Ma.t Alf ombra 
-c- 

1903213 1 Tappeto vano bagagli Tapis Belag Mat Alfombra 
1903850 l Tappeto centr.d -c- Tapis Belag Mat Alfombra 

C 3730 1903851 1 Tappeto centr.s -c- Tapis Belag Mat Alfombra 
1903852 l Tappeto centr.post.-c- Tapis Belag Mat Alfombra 
1903853 1 Tappeto sottotraversa Tapis Belag Mat Alfombra 

post.-c- 
D 3730 1905504 l Tappeto a.nt.,s -c- Tapis Belag Mat Alfombra 
D 3730 1905505 1 Tappeto centr.s -c- Tapis Belag Mat Alfombra 

M1.06 124 Sport Spider 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



----1903856 
1903854 

1903855. ------ 
1903219 _ 

d 1903220 
s 1903221 

d 1903517 ____ ___.,. 
s 1903518 

1904811 

1903859 1904812 
190 3857 1903771 
1903858 1905165 d 1904233 
1904157 1905166 s 1903773 

4164527 1904234 
4164528 @7» 

12 Sport spider 
ACCESSORI E 

e Accessoires et garnissages interieurs 
• Inneres Zubehör und Verkleidungen 

IVESTIRENTI INTERN 
e lnterior Trim and Accessories. 
@J Accesorios y tapizado inferiores 

MA.07 
/-1970 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



modif. n. ordinaz . quant. Denominazjone Designation Benennung Description Denominaciones 

1903219 1 Specch1o retrovisore Retroviseur Rückblickspiegel Mi1rror Espejo 
est. 

1903220 l Rivestimento last.ant.d Revetement Verkleidung Covering Forro 

1903221 1 Rivestimento lat.ant.s Revetement Verkleidung Covering Forro 

1903517 1 Rivestimento post.d Revetement Verkleidung Covering Forro 

1903518 l Rivestimento post.s Revtement Verkleidung Covering Forro 

1903771 2 Cinghia fiss.capote Sangle Halteriemen Strap Correa 

1903773 4 Bottone fiss.capote Agrafe Klemmstück Clip SuJetad 
1903854 1 R1pero sole con Pare-soleil avec Sonnenblende mit Sun visor w/mirror Parasol con espejo 

specchio miroir Spiegel 

1903855 1 Riparo sole senza Pa.re-soleil sans Sonnenblende ohne Sun visor w/o mirror Parasol sin espejo 
specchio miroir Spiegel 

1903856 l Specchio retrovisore Retroviseur RÜckblickspiegel Mirror Espejo 
int. 

1903857 1 Fondello p.leva cambio Culot Bodenteller End plate Tapön 
1903858 1 Guarnizione leva cam- Revetement Verkleidung Covering Forro 

bio 
1903859 1 Rivestimento tunnel Revetement Verkleidung Covering Forro 

cmpl. 
1904157 1 Anello fiss.cuffia Bague Ring Ring Anillo 
1904233 4 Vite fiss.cinghia V1s Schraube Screw Tornillo 
1904234 4 Dado p.vite 1crou Mutter Nut Tuerca 
1904811 1 Mobiletto sottoplancia Revetement Verkleidung Covering Forro 
1904812 1 Mobiletto tunnel Revetement Verkleidung Covering Forro 
1905165 1 Rivestimento lat.post. Revetement Verkleidung Covering Forro 

d compl.-c- 
190566 1 Rivestimento lat.post. Revetement Verkleidung Covering Forro 

s compl.-c- 
4164527 l Portacenere a.nt. Cendrier Aschenbecher Ash receiver Cenicero 
4164528 1 Portacenere post. Cendrier Aschenbecher Ash receiver Cenicero 

M1.07 124 Sport Spider 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



• 

_______ 4116766 
,----- 967416 
,,----- 887992 

________ 633996 

/<_, 12646821 

j, !4 sort spider 
s# U T R A 

e Amenagement roue de secours 
e Unterbringung des Ersatzrads 

e Spare Wheel Arrangement 
e Cavidad para rueda de repuesto /-1970 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



modif. n. ordinaz . quant. Denominazione Designation Benennung Description Denominaciones 

633996 l Gomma. ritegno staffa Bague Ring Ring Guarniciön 
887992 1 Disco Bague Ring Ring Anillo 
967416 l Vite Vis Schraube Screw Tornillo 

4116766 l Cinghia martinello Sangle Halteriemen Strap Correa 

12646821 l Rosetta p1ana Rondelle Scheibe Washer Arandela 

M1.08 124 Sport Spider 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



0 0 

MODIFICHE 

MODI FICATION·S 

NDERUNGEN 

MODIFICATIONS 
MODIFICACIONES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



iat 124 Sport Spider (tipo BS) - carrozzeria 

M o d C a Sgr. interessati e Norme di ricambio 

C 3729 > SCOCCa n. 23937 D 3729 scocca n. 23938 

C 3730 ~ scocca n. 24139 D 3730 scocca n. 24140 

M1.01 

M41.06 

- 1Mi - (l-1970) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


